
EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT LIGHT BROWN 38"

The “El Empresario,” a new addition to the Magpul Tejas Gun Belt line, is crafted
from specially selected full aniline leather, hand milled and drum dyed. Like the
original Tejas gunbelt this full grain outer layer is backed by a supportive but
flexible reinforced polymer. Cut to a narrower 1 1/4” width it maintains the gun
belt rigidity with dress belt comfort, and offers stretch and sag free performance.
Rigid enough to carry a holster, but comfortable enough for everyday use.
Proudly made in Texas, it’s not just a great gun belt... it’s a great belt. Fine
(blank) leather exterior layer and supportive but flexible reinforced polymer
interior Stretch and sag free performance Standard 1.25” wide and 5 - 5.5mm
thick to fit most belt loops and holsters Eight holes with 3/4” spacing for a wide
yet precise adjustment range Made in U.S.A.

Attributes

Name: EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT LIGHT BROWN 38"
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100500120
Mfr. No.: MAG77923038
Color: Light Brown
Material: Leather
Style: Competition
Waist: 38
Width: 1.25
Delivery weight: 0.234kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 216mm
UPC: 840815000000

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den EL EMPRESARIO TEJAS
GUN BELT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT! Dieser Gürtel wurde aus
hochwertigem vollaniline Leder gefertigt und bietet sowohl Komfort als auch Unterstützung. Um sicherzustellen, dass
Sie den Gürtel sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Der Gürtel ist für den täglichen Gebrauch konzipiert und sollte nur wie vorgesehen verwendet werden.
Achten Sie darauf, den Gürtel regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung zu überprüfen.
Halten Sie den Gürtel von Kindern fern, um versehentliche Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Gürtel nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung feststellen.
Bewahren Sie den Gürtel an einem trockenen und kühlen Ort auf, um die Lebensdauer des Leders zu
verlängern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie den Gürtel so, dass er nicht zu fest sitzt und Ihre Bewegungen nicht einschränkt.
Achten Sie darauf, dass die Schnalle sicher geschlossen ist, bevor Sie den Gürtel tragen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, die das Leder beschädigen könnten.
Verwenden Sie den Gürtel nicht für Zwecke, für die er nicht vorgesehen ist, z.B. als Hebe oder Zugmittel.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Um den Gürtel anzulegen, führen Sie das Ende des Gürtels durch die Gürtelschlaufen Ihrer Hose.
Führen Sie das Ende des Gürtels durch die Schnalle und ziehen Sie es straff, um eine sichere Passform zu
gewährleisten.
Stellen Sie die Länge des Gürtels mithilfe der acht Löcher mit 3/4" Abstand ein, um den für Sie passenden
Sitz zu finden.
Überprüfen Sie nach dem Anlegen des Gürtels, ob er bequem sitzt und nicht verrutscht.

Entsorgungsanweisungen
Wenn der Gürtel nicht mehr verwendet werden kann, entsorgen Sie ihn verantwortungsbewusst.
Lederprodukte sollten idealerweise in speziellen Recyclingprogrammen oder über den regulären Müll entsorgt
werden.
Informieren Sie sich über lokale Vorschriften zur Entsorgung von Leder und Kunststoffen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung.
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder besuchen Sie die offizielle Website von MAGPUL für Unterstützung und
zusätzliche Informationen.

Vielen Dank, dass Sie sich für den EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT entschieden haben! Wir wünschen Ihnen
viel Freude und Sicherheit bei der Verwendung.
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EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT. This safety instruction guide provides essential
information to ensure the safe use of your gun belt. Please read this guide carefully before using the product to
maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure the gun belt is used only for its intended purpose. It is designed for carrying holsters and related
accessories.
Regularly inspect the belt for signs of wear or damage. Do not use a damaged belt.
Keep the gun belt out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms and holsters.

Specific Safety Precautions for Use
When wearing the gun belt, ensure that it is properly adjusted to fit your waist size. The belt features eight
holes with 3/4” spacing for a precise fit.
Avoid overloading the belt with excessive weight, as this may compromise its integrity and performance.
Do not use the gun belt for purposes other than carrying a holster. It is not designed for climbing, lifting, or
other strenuous activities.
Always ensure that any firearms carried in holsters are secured and not accessible to unauthorized
individuals.

Instructions for Installation and Usage

Adjusting the Belt:

Thread the belt through the loops of your pants, ensuring it is positioned comfortably around your waist.
Adjust the belt to the desired tightness by selecting the appropriate hole for the buckle.

Caring for the Belt:

Clean the leather exterior with a soft, damp cloth to remove dirt and debris.
Avoid exposing the belt to extreme temperatures or moisture, as this may damage the leather and
polymer materials.
Store the belt in a cool, dry place when not in use to maintain its quality.

Wearing the Belt:

Ensure that the belt is not twisted and lies flat against your body.
When carrying a holster, ensure that it is securely attached and does not impede your movement.

Disposal Instructions
When the gun belt reaches the end of its usable life, dispose of it responsibly.
Consider recycling the leather and polymer materials where facilities are available.
Do not dispose of the belt in regular household waste if it is still intact; instead, seek local recycling options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or productrelated questions, please contact the manufacturer or your point of
purchase. Ensure that you have your product details ready for efficient support.

Thank you for prioritizing safety while using the EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT. Your adherence to these
guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Cinturón de Arma Tejas "El Empresario"

Introducción
Gracias por elegir el Cinturón de Arma Tejas "El Empresario" de Magpul. Este cinturón está diseñado para ofrecerte
confort y funcionalidad al portar una funda. Sin embargo, como con cualquier producto, es importante seguir ciertas
pautas de seguridad para garantizar su uso adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cinturón esté en buenas condiciones antes de cada uso. Inspecciona el cuero y el
polímero en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el cinturón alejado de fuentes de calor extremo o sustancias químicas que puedan dañarlo.
Utiliza el cinturón únicamente para su propósito previsto: el transporte de una funda y no para otros usos que
puedan comprometer su integridad.
Si el cinturón se daña, deja de usarlo inmediatamente y considera reemplazarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el uso del cinturón si tienes alergias conocidas al cuero o a los materiales sintéticos.
No sobrecargues el cinturón con objetos que excedan su capacidad de carga recomendada.
Si usas el cinturón con una funda, asegúrate de que la funda esté bien ajustada y no se deslice o se caiga
durante el uso.
Mantén el cinturón fuera del alcance de los niños para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Colocación del Cinturón:

Inserta el extremo del cinturón a través de los lazos de tu pantalón.
Ajusta el cinturón a la medida deseada utilizando los agujeros de ajuste. Asegúrate de que esté bien
ajustado pero cómodo.

Uso con Funda:

Coloca la funda en el área designada del cinturón.
Asegúrate de que la funda esté segura y no se deslice. Verifica que el cinturón esté bien ajustado para
evitar que la funda se mueva.

Mantenimiento:

Limpia el cinturón con un paño suave y húmedo. Evita el uso de productos químicos agresivos.
Almacena el cinturón en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Desecho
Si decides desechar el cinturón, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Considera reciclar los materiales si es posible, o deséchalo en la basura normal si no hay opciones de
reciclaje disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, recuerda que debes dirigirte a un punto de contacto en la
UE para obtener asistencia. Es importante tener acceso a información y apoyo en caso de que surjan problemas
relacionados con la seguridad del cinturón.

Esta guía ha sido diseñada para garantizar tu seguridad y la correcta utilización del Cinturón de Arma Tejas "El
Empresario". Sigue estas instrucciones y directrices para disfrutar de un producto seguro y funcional.
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Guide de Sécurité pour la Ceinture de Tir EL
EMPRESARIO TEJAS GUN BELT

Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture de tir EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT de MAGPUL. Ce produit est conçu pour
offrir confort et performance lors de l'utilisation d'un holster. Il est important de suivre les instructions de sécurité
cidessous pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre ceinture.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la ceinture est adaptée à votre taille avant de l'utiliser.
Inspectez la ceinture régulièrement pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser la ceinture si elle présente des signes de défaillance ou si elle est endommagée.
Gardez la ceinture hors de portée des enfants lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Ne pas utiliser la ceinture pour des activités autres que celles pour lesquelles elle a été conçue.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que le holster est correctement fixé à la ceinture avant chaque utilisation.
Ne pas porter d'objets lourds ou encombrants qui pourraient compromettre la sécurité de la ceinture.
Assurezvous que la ceinture est bien ajustée pour éviter tout mouvement indésirable lors de l'utilisation.
Évitez de tirer ou de tirer sur la ceinture de manière excessive, car cela pourrait l'endommager.
Si vous ressentez une gêne ou un inconfort, retirez immédiatement la ceinture.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez votre taille : Assurezvous que vous choisissez la bonne taille (38" dans ce cas).
Fixez le holster : Attachez le holster à la ceinture en vous assurant qu'il est bien en place.
Ajustez la ceinture : Utilisez les huit trous pour ajuster la ceinture à votre convenance. Assurezvous que la
ceinture est bien serrée mais confortable.
Vérifiez le maintien : Avant de sortir, assurezvous que la ceinture et le holster sont bien fixés et qu'ils ne
bougent pas.
Entretien : Nettoyez la ceinture avec un chiffon doux et évitez les produits chimiques agressifs.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous devez vous débarrasser de la ceinture, veillez à la couper en morceaux pour éviter qu'elle ne
soit réutilisée de manière inappropriée.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en polymère.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre ceinture de tir EL EMPRESARIO TEJAS GUN
BELT, veuillez contacter le point de contact approprié basé dans l'UE. Vous pouvez également consulter la
plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les rappels et les alertes de sécurité.

Merci de respecter ces directives pour garantir une utilisation sécurisée et agréable de votre ceinture de tir.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Paska EL
EMPRESARIO TEJAS GUN BELT MAGPUL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup paska EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT MAGPUL. Ten produkt został zaprojektowany z
myślą o komforcie i bezpieczeństwie użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj paska zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć urazów.
Regularnie sprawdzaj pasek pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj pasek w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Nie używaj paska, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Dzieci powinny być pod nadzorem dorosłych podczas korzystania z paska.

Szczególne Środki Ostrożności
Upewnij się, że pasek jest odpowiednio zapięty przed użyciem.
Nie przeciążaj paska, aby uniknąć uszkodzeń oraz zapewnić komfort noszenia.
Unikaj noszenia paska w pobliżu ruchomych części, które mogą go uszkodzić.
Zawsze dostosuj długość paska do indywidualnych potrzeb, aby uniknąć przypadkowego poluzowania lub
zaciśnięcia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Paska

Przełóż pasek przez pętlę w spodniach, upewniając się, że końcówka paska jest skierowana na
zewnątrz.
Złóż pasek na żądanej długości i wsuń końcówkę paska w klamrę.
Zaciśnij klamrę, aby upewnić się, że pasek jest bezpiecznie zamocowany.

Dostosowanie Długości

Pasek ma osiem otworów z odstępem 3/4”, co pozwala na precyzyjne dopasowanie.
Wybierz odpowiedni otwór, aby uzyskać optymalny komfort i wsparcie.

Codzienne Użytkowanie

Używaj paska do noszenia kabury zgodnie z zaleceniami producenta.
Regularnie kontroluj pasek pod kątem zużycia i uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy pasek jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku, należy go zniszczyć w
sposób, który uniemożliwi jego dalsze użycie.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji materiałów
skórzanych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania paska, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie



Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas
korzystania z paska EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT MAGPUL. Dziękujemy za wybór naszego produktu i
życzymy satysfakcji z użytkowania.
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EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT
Käyttöturvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT mallin. Tämä vyö on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja
turvallisuutta päivittäisessä käytössä. Lue tämä käyttöohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
asianmukaisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että vyö on oikean kokoinen ja sopii vyötäröllesi ennen käyttöä.
Tarkista vyön kunto säännöllisesti. Vaurioitunut vyö voi olla vaarallinen.
Älä käytä vyötä, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Säilytä vyö kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suorilta auringonvaloilta.
Varmista, että vyö ei ole liian tiukka, jotta se ei aiheuta epämukavuutta tai verenkiertohäiriöitä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä vyön käyttöä, jos olet allerginen nahalle.
Älä käytä vyötä, jos olet raskaana tai sinulla on muita terveydellisiä ongelmia, jotka voivat vaikuttaa vyön
käyttöön.
Käytä vyötä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, eli aseiden ja holstereiden tukemiseen.
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Vyön kiinnittäminen:

Aseta vyö vyötärölle ja vie sen pää läpi vyölenkin.
Säädä vyö haluamaasi pituuteen ja varmista, että se on tiukasti mutta mukavasti paikallaan.

Holsterin kiinnittäminen:

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Tarkista, että holsteri ei liiku tai heilu käytön aikana.

Vyön huolto:

Puhdista vyö säännöllisesti kostealla liinalla.
Vältä kemiallisten puhdistusaineiden käyttöä, jotka voivat vahingoittaa nahkaa.

Hävittämisohjeet
Kun vyö ei enää ole käyttökelpoinen, hävitä se ympäristöystävällisesti.
Varmista, että vyö ei päädy roskakoriin, jossa se voi aiheuttaa vaaran muille.
Tarkista paikalliset ohjeet nahkatuotteiden kierrättämiseksi tai hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää, että
kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Pidä huolta itsestäsi ja muista käyttäjistä noudattamalla näitä
ohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för EL EMPRESARIO TEJAS
GUN BELT MAGPUL

Introduktion
Tack för att du valt EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT MAGPUL. Denna guide är utformad för att ge dig viktig
information om säker användning och underhåll av ditt bälte. Vi strävar efter att säkerställa att alla våra produkter
uppfyller EU:s allmänna produkt säkerhetsföreskrifter (GPSR) för att skydda konsumenter.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att undvika skador.
Kontrollera bältet regelbundet för slitage eller skador.
Förvara bältet på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och fukt.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd bältet endast för det avsedda syftet att bära ett hölster och relaterade tillbehör.
Se till att bältet är korrekt justerat för att undvika att det glider eller lossnar under användning.
Undvik att bära bältet för hårt, vilket kan orsaka obehag eller skador.
Håll bältet borta från barn och andra sårbara grupper, om det inte används under övervakning.

Instruktioner för installation och användning

Justering av bältet:

Sätt på bältet och dra det genom bältesöglorna.
Använd de åtta hålen med 3/4" mellanrum för att justera storleken så att den passar din midja.
Se till att bältet sitter bekvämt men ändå tillräckligt åtsittande för att hålla hölstret på plats.

Bärande av hölster:

Fäst hölstret på bältet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att hölstret sitter ordentligt och inte rör sig under användning.

Underhåll av bältet:

Rengör bältet med en mjuk, fuktig trasa för att ta bort smuts.
Använd läderbalsam för att hålla bältet mjukt och förhindra sprickor.

Avfallshanteringsinstruktioner
Bältet är tillverkat av material som kan återvinnas. När det inte längre är i bruk, överväg att återvinna det på
lämpligt sätt.
Kontakta lokala återvinningscentraler för specifika riktlinjer för avfallshantering av läderprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes.

Vi tackar för att du valt EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT MAGPUL och hoppas att du får mycket glädje av din
produkt.
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Pokyny pro bezpečné použití opasku EL
EMPRESARIO TEJAS GUN BELT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili opasek EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT. Tento opasek je navržen tak, aby
poskytoval vysokou úroveň pohodlí a podpory při nošení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon
produktu, prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné pokyny pro bezpečnost
Ujistěte se, že opasek je správně nasazen a upraven podle vašich potřeb.
Před použitím zkontrolujte opasek na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nikdy nepoužívejte opasek, pokud je poškozený, nebo pokud se na něm nacházejí viditelné trhliny či jiné
vady.
Udržujte opasek mimo dosah dětí, pokud není používán pod dohledem dospělé osoby.
Při nošení zbraně se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a že dodržujete místní zákony a nařízení týkající
se nošení zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Opasek je určen pro nošení zbraní a jiných těžkých předmětů. Ujistěte se, že je dostatečně utažený, aby
poskytoval potřebnou oporu.
Při používání opasku s pouzdrem se ujistěte, že pouzdro je kompatibilní s opaskem a že je správně umístěno.
Pokud používáte opasek na nošení zbraně, pravidelně kontrolujte, zda je opasek stále v dobrém stavu a zda
poskytuje potřebnou podporu.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečnosti a manipulace se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Úprava délky opasku:

Opasek má standardní šířku 1,25". Před použitím jej upravte na požadovanou délku.
Ujistěte se, že opasek je dostatečně utažený, aby poskytoval stabilní podporu.

Nasazení opasku:

Pro správné nasazení opasku projděte opasek poutky na kalhotách.
Ujistěte se, že opasek je rovnoměrně rozložen a že není zkroucený.

Použití s pouzdrem:

Pokud používáte opasek s pouzdrem, ujistěte se, že je pouzdro správně umístěno a zajištěno.
Pravidelně kontrolujte, zda je pouzdro pevně připevněno k opasku.

Údržba opasku:

Pravidelně čistěte opasek jemným mýdlem a vodou a nechte uschnout na vzduchu.
Vyhněte se použití agresivních čisticích prostředků, které by mohly poškodit kůži.

Pokyny pro likvidaci
Opasek, který již není použitelný, by měl být zlikvidován odpovědně.
Kůži a polymerové části opasku by měly být zlikvidovány podle místních předpisů o odpadech a recyklaci.
Pokud si nejste jisti, jak správně zlikvidovat opasek, obraťte se na místní úřady pro odpadové hospodářství.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti nebo použití opasku EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT
se obraťte na příslušné úřady nebo organizace zabývající se bezpečností výrobků. Je důležité mít k dispozici
kontaktní informace pro případ, že byste potřebovali další podporu nebo informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali opasek EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho nového produktu.


